
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24213]
Voor gebruik in gewasbeschermingsmiddelen

toegelaten werkzame stoffen

Dit bericht dient tot wijziging van de eerder in het Belgisch Staatsblad
gepubliceerde lijsten (laatste aanvulling : Belgisch Staatsblad van
3 maart 2009) met werkzame stoffen opgenomen in bijlage I van
Richtlijn 91/414/EEG betreffende het op de markt brengen van
gewasbeschermingsmiddelen, waarnaar wordt verwezen in het konink-
lijk besluit van 28 februari 1994 betreffende het bewaren, het op de
markt brengen en het gebruiken van bestrijdingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik.

In deze lijsten wordt in regel 176 (nicosulfuron) in kolom 4
(zuiverheid) « 930 g/kg » vervangen door « 910 g/kg ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09457]
Omzendbrief nr. 138. — Interconnectie van strafregisters. Aanvraag

bij het Centraal Strafregister van uittreksels uit buitenlandse
strafregisters

De Directeur-generaal Rechterlijke Organisatie

aan

Mijnheer de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie,

Mevrouwen de heren procureurs-generaal bij de hoven van
beroep,

Mijnheer de Federale Procureur,

De dames en heren procureurs des Konings en Arbeidsaudi-
teurs,

De dames en heren de voorzitters van de rechtbanken van
eerste aanleg.

Kopie aan de dames en heren hoofdsecretarissen

Samenvatting
Dankzij de interconnectie van centrale strafregisters tussen België en

een aantal andere EU-landen kunnen voortaan snel uittreksels uit het
strafregister van onderdanen van deze landen verkregen worden, in
toepassing van artikel 13 van het Europees Verdrag aangaande de
wederzijdse rechtshulp in strafzaken van 20 april 1959. De aanvraag
wordt gedaan aan de hand van het bijgevoegd formulier, waarop de
momenteel aangesloten landen vermeld staan. Dit formulier zal
worden aangepast naargelang andere landen zich in de toekomst
aansluiten bij de interconnectie.

Inleiding
Het Centraal Strafregister is voortaan elektronisch verbonden met

een aantal strafregisters van andere EU-landen. Dankzij deze informa-
ticaverbinding kunnen uittreksels uit strafregisters snel uitgewisseld
worden tussen de bij de interconnectie aangesloten landen betreffende
onderdanen van één van deze landen.

De interconnectie beoogt een meer efficiënte toepassing van het
Europees Verdrag aangaande de wederzijdse rechtshulp in strafzaken,
en in het bijzonder de artikelen 13 dat de uittreksels uit het strafregister
betreft en 22 dat de zending van veroordelingsberichten betreft.

De betrokken Staten zijn overeengekomen om systematisch en
regelmatig veroordelingsberichten over te maken ten laste van hun
respectieve onderdanen om op langere termijn tot een centralisatie van
de veroordelingen in de Staat van nationaliteit van de veroordeelde te
komen.

Iedere Staat zal de veroordelingen ontvangen en bewaren, die
uitgesproken zijn tegen haar onderdanen, in ieder van de andere
aangesloten staten, evenals deze uitgesproken door haar eigen jurisdic-
ties.

De deelnemers hebben de organisatie van de interconnectie ″open″
verklaard, dwz. dat andere lidstaten die aan de technische en juridische
voorwaarden beantwoorden bepaald bij het referentiedocument ″inter-
connectie van de Duitse, Belgische, Franse en Spaanse Strafregisters :
referentiedocument ″, goedgekeurd op 16 mei 2006, tot het systeem
zullen toegelaten worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24213]
Substances actives dont l’incorporation

dans les produits phytopharmaceutiques est autorisée

Cet avis sert à modifier les listes publiées antérieurement dans le
Moniteur belge (dernier complément : Moniteur belge du 3 mars 2009) et
contenant les substances actives incluses à l’annexe Ire de la Direc-
tive 91/414/CEE concernant la mise sur le marché des produits
phytopharmaceutiques, à laquelle référence est faite dans l’arrêté royal
du 28 février 1994 relatif à la conservation, à la mise sur le marché et à
l’utilisation des pesticides à usage agricole.

Dans ces listes, dans la ligne numérotée 176 (nicosulfuron), la
mention « 930 g/kg » figurant dans la 4e colonne (« pureté ») est
remplacée par la mention « 910 g/kg ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09457]
Circulaire n° 138. — Interconnexion des casiers judiciaires. Demande

au Casier judiciaire central d’extraits des casiers judiciaires étran-
gers

Le Directeur général de l’Organisation judiciaire

à

M. le procureur général près la Cour de cassation,

Mme et Messieurs les procureurs généraux près les cours
d’appel,

M. le Procureur fédéral,

Mesdames et Messieurs les procureurs du Roi et Auditeurs du
travail,

Mesdames et Messieurs les présidents des tribunaux de
première instance.

Copie : Mmes et MM. les secrétaires en chef.

Résumé
La mise en réseau des casiers judiciaires centraux entre la Belgique et

certains autres états de l’Union européenne permet désormais d’obtenir
rapidement des extraits de casier judiciaire de ressortissants d’un de ces
états, en application de l’article 13 de la Convention européenne
d’entraide judiciaire en matière pénale du 20 avril 1959. La demande se
fait au moyen du formulaire annexé, sur lequel sont mentionnés les
états actuellement connectés. Ce formulaire sera adapté en fonction de
l’interconnexion future de nouveaux états.

Introduction
Le Casier judiciaire central est désormais connecté électroniquement

à certains Casiers judiciaires étrangers de l’Union européenne. Cette
liaison informatique permet l’échange rapide d’extraits de casier
judiciaire, entre les états membres de l’interconnexion, concernant des
ressortissants d’un de ces états.

L’interconnexion a pour objectif d’appliquer de manière beaucoup
plus efficace la Convention européenne d’entraide judiciaire en matière
pénale, et notamment les articles 13, qui vise les extraits de casier
judiciaire, et 22 qui vise l’envoi des avis de condamnations.

Les Etats concernés sont convenus de se transmettre, systématique-
ment et régulièrement, les avis de condamnation à charge de leurs
ressortissants respectifs, afin d’arriver, à plus long terme, à une
centralisation des condamnations dans l’état de nationalité du condamné.

Chaque état reçoit et conserve désormais les condamnations pronon-
cées contre ses ressortissants, dans chacun des autres états interconnec-
tés, comme celles prononcées par ses propres juridictions.

Les participants ont déclaré l’organisation d’interconnexion ouverte,
c.-à-d. que les autres Etats-Membres, répondant aux conditions techni-
ques et juridiques définies par le document de référence dénommé
″interconnexion des casiers judiciaires : document de référence″ approuvé
le 16 mai 2006 seront admis dans le système.
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